
 

Förtullningsenheten 

Ändringar i Fintaric 
 

Ändringar i varukoder 
Gäller fr.o.m 16.2.2023 

0710809575 Frukt av pepparrotsträd (drumsticks)(Moringa oleifera) 

0810902030 Grenadilla och passionsfrukt (Passiflora ligularis och Passiflora edulis) 

Gäller fr.o.m 20.2.2023 

2918300027 dietyl(fenylacetyl)propandioat (DEPAPD) (CAS RN 20320-59-6) 

2932990021 Etyl-3-(2H-1,3-bensodioxol-5-yl)- 2-metyloxiran-2-karboxylat (PMK-etylglycidat)(CAS 
RN 28578-16-7) 

2933399901 N-fenylpiperidin-4-amin(4-AP) (CAS RN 23056-29-3) 

2933399902 tert-butyl-4-anilinopiperidin-1-karboxylat (1-boc-4-AP) (CAS RN 125541-22-2) 

2933399903 N-fenyl-N-(piperidin-4-yl)propanamid (norfentanyl) (CAS RN 1609-66-1) 

Gäller fr.o.m. 13.2.2023: 

2918300037 metyl-alfa-fenylacetoacetat (MAPA) CAS-nummer 16648-44-5 

2918999053 metyl-2-metyl-3-fenyloxiran-2-karboxylat (BMK-metylglycidat) CAS-nummer 80532-

66-7 

2918999063 2-metyl-3-fenyloxiran-2-karboxylsyra (BMK-glycidsyra) CAS-nummer 25547-51-7 

2924297007 alfa-fenylacetoacetamid (APAA) CAS-nummer 4433-77-6 

2932990005 metyl-3-(1,3-bensodioxol-5-yl)-2-metyloxiran-2-karboxylat (PMK-metylglycidat) CAS-

nummer 13605-48-6 

2932990007 metyl-3-(1,3-bensodioxol-5-yl)-2-metyloxiran-2-karboxylat (PMK-glycidsyra) CAS-

nummer 2167189-50-4 

Varukoder som upphörde att gälla den 27.1.2022: 

7307191090 

Varukoder som upphörde att gälla den 15.2.2023: 

0807190060 

Varukoder som upphör att gälla den 30.6.2023: 

8415900091 

Textändrigar 

Gäller fr.o.m. 12.5.2011: 

1518 00 99 21 Avsända från Kanada 



Gäller fr.o.m 21.10.2014 

1211908620 Basilika (helig, söt) (färska eller kylda) 

1211908630 Mynta (färska eller kylda) 

Gäller fr.o.m 30.11.2021 

3823199095 Fettsyror med en kolkedjelängd av C6, C8, C10, C12, C14, C16 eller C18 med ett 
jodtal lägre än 105 g/100 g och med en halt av fr ia fettsyror i förhållande till triglycerider 
(spaltningsgrad) av minst 97 %, inbegripet oblandade fettsyror (även kallade ”pure cut”) och 
blandningar som innehåller en kombination av två eller flera kolkedjelängder 

Gäller fr.o.m 6.1.2022 

0807190060 Nätmelon (C. melo var. reticulatus) 

Gäller fr.o.m 13.5.2022 

3823199070 Fettsyror med en kolkedjelängd av C6, C8, C10, C12, C14, C16 eller C18 med ett 
jodtal lägre än 105 g/100 g och med en halt av fria fettsyror i förhållande till triglycerider 
(spaltningsgrad) av minst 97 %, inbegripet oblandade fettsyror (även kallade ”pure cut”) och 
blandningar som innehåller en kombination av två eller flera kolkedjelängder 

7310100010 Liknande behållare, påfyllningsbara, med undantag av burkar och lådor, av rostfritt 
stål, med en mer eller mindre cylindrisk form, med en väggtjocklek av minst 0,5 mm, av sådana 
slag som används för andra ämnen än till råolja och petroleumprodukter, oavsett typ av 
ytbehandling, volym eller kvalitet av rostfritt stål, med eller utan ytterligare komponenter, även 
målade eller överdragna med andra material 

7310299010 Liknande behållare, påfyllningsbara, med undantag av burkar och lådor, av rostfritt 
stål, med en mer eller mindre cylindrisk form, av sådana slag som används för andra ämnen än till 
råolja och petroleumprodukter, med en rymd av minst 4,5 liter, oavsett typ av ytbehandling, volym 
eller kvalitet av rostfritt stål, med eller utan ytterligare komponenter, även målade eller överdragna 
med andra material 

Gäller fr.o.m. 1.1.2023: 

8501200040 Universalmotor med 
-en märkeffekt högre än 50 W men högst 1,2 kW,  
-matningsspänning på 230 V,  
-med eller utan motorbroms,  
-med eller utan montering till en reduceringsväxel med utgående axel, innesluten i ett hölje,  
-även försedd med motorstyrning eller motorbrytare ansluten via kabel, och  
-med eller utan fläkt, för användning som elektrisk kraftöverföring för gräsklipparknivar eller 
hushållsapparater 

8501200050 Roterande universalmotor, 
-med en nominell matningsspänning på 230 V,  
-med en effekt högre än 37,5 W men högst 2 000 W,  
-med ett tvärmått på statorn av minst 93 mm men högst 103 mm och en tjocklek av minst 15 mm 
men högst 45 mm, och  
-med eller utan snäckväxel, växlar eller växellåda, för framställning av vridmoment till en  
transmissionsaxel för små hushållsapparater 

  



8501 20 00 60 Roterande universalmotor, 
-med en nominell matningsspänning på 230 V,  
-med en effekt högre än 37,5 W men högst 1 200 W,  
-med ett tvärmått på statorn av minst 65 mm men högst 75 mm och en tjocklek av minst 15 mm 
men högst 45 mm, och  
-med eller utan snäckväxel, växlar eller växellåda, för framställning av vridmoment till en 
transmissionsaxel för små hushållsapparater 

8501 20 00 70 Roterande universalmotor,  
-med en nominell matningsspänning på 230 V,  
-med en effekt högre än 37,5 W men högst 700 W,  
-med ett tvärmått på statorn av minst 49 mm men högst 59 mm och en tjocklek av minst 15 mm 
men högst 45 mm, och  
-med eller utan snäckväxel, växlar eller växellåda, för framställning av vridmoment till  en 
transmissionsaxel för små hushållsapparater 

Gäller fr.o.m. 13.2.2023: 

2932990005 metyyli-3-(1,3-bentsodioksooli-5-yyli)-2-metyylioksiraani-2-karboksylaatti (PMK-
metyyliglysidaatti) CAS-numero 13605-48-6 

Gäller fr.o.m 16.2.2023: 

2820100010 Elektrolytiska mangandioxider (dvs. mangandioxider som framställts genom en 
elektrolytisk process) som inte värmebehandlats efter den elektrolytiska processen 

2820100090 Andra slag 

Nya fotnoter 

Gäller fr.o.m. 31.1.2023: 

TM969 
Registrerad import kan bli föremål för retroaktivt uttag av antidumpningstullar om den pågående 
undersökningen leder till att det införs antidumpningsåtgärder (mer information finns i 
kommissionens förordning (EU) 2023/185 (EUT L 26). 

Gäller fr.o.m 1.2.2023: 

CD761 
För tillämpningen av förordning (EU) nr 284/2011, se addendumet på: <a 
href=“https://food.ec.europa.eu/system/files/2022-12/cs_fcm_legis_china_guidelines_kitchenware-
tableware.pdf“> https://food.ec.europa.eu/system/files/2022-
12/cs_fcm_legis_china_guidelines_kitchenware-tableware.pdf</a> 

Gäller fr.o.m 10.2.2023: 

CHM00001 REACH - Bilaga XVII - Post nr 1 

CHM00002 REACH - Bilaga XVII - Post nr 2 

CHM00003 REACH - Bilaga XVII - Post nr 1 

CHM00004 REACH - Bilaga XVII - Post nr 4 

CHM00005 REACH - Bilaga XVII - Post nr 5 

CHM00006 REACH - Bilaga XVII - Post nr 6 

CHM00007 REACH - Bilaga XVII - Post nr 7 

CHM00008 REACH - Bilaga XVII - Post nr 8 

https://food.ec.europa.eu/system/files/2022-12/cs_fcm_legis_china_guidelines_kitchenware-tableware.pdf
https://food.ec.europa.eu/system/files/2022-12/cs_fcm_legis_china_guidelines_kitchenware-tableware.pdf
https://food.ec.europa.eu/system/files/2022-12/cs_fcm_legis_china_guidelines_kitchenware-tableware.pdf%3c/a
https://food.ec.europa.eu/system/files/2022-12/cs_fcm_legis_china_guidelines_kitchenware-tableware.pdf%3c/a


CHM00009 REACH - Bilaga XVII - Post nr 9 

CHM00010 REACH - Bilaga XVII - Post nr 10 

CHM00011 REACH - Bilaga XVII - Post nr 11 

CHM00012 REACH - Bilaga XVII - Post nr 12 

CHM00013 REACH - Bilaga XVII - Post nr 13 

CHM00014 REACH - Bilaga XVII - Post nr 14 

CHM00015 REACH - Bilaga XVII - Post nr 15 

CHM00016 REACH - Bilaga XVII - Post nr 16 

CHM00017 REACH - Bilaga XVII - Post nr 17 

CHM00018 REACH - Bilaga XVII - Post nr 18 

CHM00019 REACH - Bilaga XVII - Post nr 19 

CHM00020 REACH - Bilaga XVII - Post nr 20 

CHM00021 REACH - Bilaga XVII - Post nr 21 

CHM00022 REACH - Bilaga XVII - Post nr 22 

CHM00023 REACH - Bilaga XVII - Post nr 23 

CHM00024 REACH - Bilaga XVII - Post nr 24 

CHM00025 REACH - Bilaga XVII - Post nr 25 

CHM00026 REACH - Bilaga XVII - Post nr 26 

CHM00027 REACH - Bilaga XVII - Post nr 27 

CHM00028 REACH - Bilaga XVII - Post nr 28 

CHM00029 REACH - Bilaga XVII - Post nr 29 

CHM00030 REACH - Bilaga XVII - Post nr 30 

CHM00031 REACH - Bilaga XVII - Post nr 31 

CHM00032 REACH - Bilaga XVII - Post nr 32 

CHM00034 REACH - Bilaga XVII - Post nr 34 

CHM00035 REACH - Bilaga XVII - Post nr 35 

CHM00036 REACH - Bilaga XVII - Post nr 36 

CHM00037 REACH - Bilaga XVII - Post nr 37 

CHM00038 REACH - Bilaga XVII - Post nr 38 

CHM00040 REACH - Bilaga XVII - Post nr 40 

CHM00041 REACH - Bilaga XVII - Post nr 41 

CHM00043 REACH - Bilaga XVII - Post nr 43 

CHM00045 REACH - Bilaga XVII - Post nr 45 

CHM00046 REACH - Bilaga XVII - Post nr 46 

CHM00048 REACH - Bilaga XVII - Post nr 48 

CHM00049 REACH - Bilaga XVII - Post nr 49 

CHM00050 REACH - Bilaga XVII - Post nr 50 



CHM00051 REACH - Bilaga XVII - Post nr 51 

CHM00052 REACH - Bilaga XVII - Post nr 52 

CHM00054 REACH - Bilaga XVII - Post nr 54 

CHM00055 REACH - Bilaga XVII - Post nr 55 

CHM00056 REACH - Bilaga XVII - Post nr 56 

CHM00057 REACH - Bilaga XVII - Post nr 57 

CHM00058 REACH - Bilaga XVII - Post nr 58 

CHM00059 REACH - Bilaga XVII - Post nr 59 

CHM00060 REACH - Bilaga XVII - Post nr 60 

CHM00061 REACH - Bilaga XVII - Post nr 61 

CHM00062 REACH - Bilaga XVII - Post nr 62 

CHM00063 REACH - Bilaga XVII - Post nr 63 

CHM00064 REACH - Bilaga XVII - Post nr 64 

CHM00066 REACH - Bilaga XVII - Post nr 66 

CHM00067 REACH - Bilaga XVII - Post nr 67 

CHM00068 REACH - Bilaga XVII - Post nr 68 

CHM00069 REACH - Bilaga XVII - Post nr 69 

CHM00070 REACH - Bilaga XVII - Post nr 70 

CHM00071 REACH - Bilaga XVII - Post nr 71 

CHM00072 REACH - Bilaga XVII - Post nr 72 

CHM00080 REACH - Bilaga XVII - Post nr 46a 

CHM00081 REACH - Bilaga XVII - Post nr 18a 

CD730 

Ett ämne som är föremål för en begränsning enligt bilaga XVII får inte importeras såvida inte det 
uppfyller villkoren som gäller för den begränsningen. 

Detta ska inte gälla tillverkning, utsläppande på marknaden eller användning av ett ämne i 
samband med vetenskaplig forskning och utveckling. Det ska anges i bilaga XVII om 
begränsningen inte ska gälla för produkt- och processinriktad forskning och utveckling samt den 
maximala mängd som undantaget gäller. 

Begränsningarna ska inte tillämpas på användning av ämnen i kosmetiska produkter enligt 
definitionen i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1223/2009 av den 30 november 
2009 om kosmetiska produkter (som upphäver direktiv 76/768/EEG), i fråga om begränsningar 
som avser risker för människors hälsa inom den förordningens tillämpningsområde.  

(Artikel 67.1 och 67.2 i förordning (EG) nr 1907/2006).Gäller fr.o.m 11.2.2023: 

Gäller fr.o.m. 11.2.2023: 

CD887 

Tillämpningen av den individuella tullsatsen för detta företag ska ske på villkor att det för 

medlemsstaternas tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura, som innehåller en försäkran som är 

undertecknad av en tjänsteman vid det företag som utfärdar fakturan, i följande format:  

1) Den anställdes namn och befattning vid den enhet som har utfärdat fakturan. 



2) Följande deklaration: ”Jag intygar härmed att den (volym) av (den berörda produkten) som sålts 

på export till Europeiska unionen och som omfattas av denna faktura har tillverkats av (företagets 

namn och adress) (Taric-tilläggsnummer) i (berört land). Jag försäkrar att uppgifterna i denna 

faktura är fullständiga och korrekta.”. 

3) Datum och namnteckning. 

Om ingen sådan faktura uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas.  

Gäller fr.o.m 2.3.2023: 

TM970 

Registrerad import kan bli föremål för retroaktivt uttag av antidumpningstullar om den pågående 

undersökningen leder till att det införs antidumpningsåtgärder (mer information finns i 

kommissionens förordning (EU) 2019/2149 (EUT L 325). 

Ändringar i fotnotstexter 

gäller fr.o.m. 17.4.1999: 

CD213 

Utjämningstullen skall vara 3,8|% av nettopriset fritt gemenskapens gräns, före tull.  

Antidumpningstullen skall vara 0,32 euro per kg produktvikt netto och skall tillämpas på nettopriset 

fritt gemenskapens gräns, före tull. Om priset fritt gemenskapens gräns, inklusive utjämnings- och 

antidumpningstullarna, understiger minimipriset på 2,925 euro per kg produktvikt netto, skall dock 

den antidumpningstull som skall tas ut motsvara skillnaden mellan detta minimipris och priset fritt 

gemenskapens gräns, inklusive utjämningstullen. 

gäller fr.o.m. 4.6.2022: 

CD874 

1. Det ska vara förbjudet att direkt eller indirekt köpa, importera eller överföra råolja eller 

petroleumprodukter som förtecknas i bilaga XXV, om de har sitt ursprung i Ryssland eller 

exporteras från Ryssland. 

2. Det ska vara förbjudet att direkt eller indirekt tillhandahålla tekniskt bistånd, förmedlingstjänster, 

finansiering eller ekonomiskt bistånd eller andra tjänster som rör förbudet i punkt 1. 

3. Förbuden i punkterna 1 och 2 ska inte vara tillämpliga 

a) till och med den 5 december 2022 på enstaka transaktioner för leverans på kort sikt, som 

överenskommits och utförts före det datumet, eller på fullgörandet av avtal om köp, import  eller 

överföring av varor som omfattas av KN-nummer 2709 00 som ingåtts före den 4 juni 2022, eller av 

biavtal som är nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal, under förutsättning att de berörda 

medlemsstaterna har anmält de avtalen till kommissionen senast den 24 juni 2022 och att de 

berörda medlemsstaterna anmäler de enstaka transaktionerna för leverans på kort sikt till 

kommissionen inom tio dagar från det att de slutförts, 

b) till och med den 5 februari 2023 på enstaka transaktioner för leverans på kort sikt, som 

överenskommits och utförts före det datumet, eller på fullgörandet av avtal om köp, import eller 

överföring av varor som omfattas av KN-nummer 2710 som ingåtts före den 4 juni 2022, eller av 

biavtal som är nödvändiga för fullgörandet av sådana avtal, under förutsättning att de berörda 

medlemsstaterna har anmält de avtalen till kommissionen senast den 24 juni 2022 och att de 

berörda medlemsstaterna anmäler de enstaka transaktionerna för leverans på kort sikt till 

kommissionen inom tio dagar från det att de slutförts. 



Fotnoter som upphör att gälla den 13.5.2023: 

CA006, CD565, CD566, CD999 

Förfrågningar: Fintaric(at)tulli.fi 


